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Prefacio 

 
Gracias por utilizar la serie HV500P de inversores vectoriales de alto rendimiento. 

 
La serie HV500P es un inversor de control vectorial de corriente general integrado con un alto 

grado de rendimiento y características. 
 

HV500P con control de funcionalidad y rendimiento de accionamiento líder en la industria, 

utilizando un algoritmo de control de vector de corriente único, puede impulsar de manera eficiente 

el motor de inducción y el motor síncrono para lograr una alta precisión, un alto par y un control de 

alto rendimiento. 
 

Éxito del cliente, servicio de mercado˻HV500P en términos de rendimiento y control son dignos 

de confianza. 
 

Esta guía explica cómo utilizar correctamente el inversor de la serie HV500P. Antes de usar 

(instalación, operación, mantenimiento, inspección, etc.), asegúrese de leer cuidadosamente las 

instrucciones. Comprensión de las precauciones de seguridad del producto antes de usar este 

producto. 
  

Notas generales 

 
Este manual debido a la mejora del producto, el cambio de 

especificaciones, así como a las instrucciones de su facilidad de uso 

serán cambios apropiados. Actualizaremos el número de información de 

las instrucciones, emitimos una edición revisada. 
 

Debido a daños o pérdida, es necesario pedir el manual, comuníquese 

con OULU o con los agentes de OULU para pedirlo según el número de 

información en la portada. 
 

Este ícono en las instrucciones con los productos que ordenó puede ser 

diferente, consulte la documentación específica de los productos 

suministrados. 
 
 
Cuando obtenga el producto, lea lo siguiente: 
 

 

Artículos 

  

asegurar el camino 

 
 

    
 

      
 

 Y el orden de los tipos de  Confirme el lado HV500P de 
 

 

bienes, los modelos son 
consistentes  el nombre de la marca 

 

     

 Si hay partes dañadas  Compruebe el aspecto general y 
 

 o dañado  comprobar si hay daños en el envío 
 

     

 Tornillos y otras piezas de fijación  Si es necesario, consulte con un 
 

 están sueltos  destornillador 
 

     

 Folletos, tarjetas de garantía y  Manual HV500P y correspondiente 
 

 otros accesorios  accesorios 
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Capítulo Información de seguridad y precauciones 
En este manual, los avisos se clasifican según el grado de peligrosidad:  

PELIGRO:indica que el incumplimiento del aviso tendrá como resultado lesiones 

personales graves o incluso la muerte;  

ADVERTENCIA:indica que el incumplimiento del aviso resultará en lesiones 
personales o daños a la propiedad; 
 

Lea este manual detenidamente para que tenga una comprensión completa. La 
instalación, la puesta en marcha o el mantenimiento pueden realizarse junto con este 
capítulo. Oulu Electric no asumirá responsabilidad alguna por cualquier lesión o pérdida 
causada por una operación incorrecta.  

1.1 Información de seguridad   
 

Etapa de 
uso 

  

Segurida
d 

  

Precauciones 

 
 

      
 

   

Grado 
   

 

        
 

       No instale el equipo si encuentra filtraciones de agua, componentes 
 

       perdidos o dañados al desembalar. 
 

    PELIGRO  No instale el equipo si la lista de embalaje no se ajusta a 
 

       el producto que recibiste 
 

        

 Antes     Manipule el equipo con cuidado durante el transporte para evitar 
 

 instalación     daño al equipo. 
 

       No utilice el equipo si algún componente está dañado o 
 

    
ADVERTE

NCIA  faltante. El incumplimiento resultará en lesiones personales. 
 

       No toque los componentes con las manos. Incumplimiento 
 

       provocará daños por electricidad estática. 
 

         

       Instale el equipo sobre objetos incombustibles como metal, y 
 

       

manténgalo alejado de materiales combustibles. El incumplimiento 
puede 

 

       resultar en un incendio˻ 
 

    PELIGRO  No afloje los tornillos fijos de los componentes, especialmente los 
 

 Durante     tornillos con marca roja.˻ 
 

 instalación     
No deje caer el extremo del cable ni lo atornille en el variador de 

frecuencia. Incumplimiento 
 

       resultará en daño a la unidad de CA˻ 
 

       
Instale el convertidor de frecuencia en lugares libres de vibraciones y 
luz solar directa. 

 

    ADVERTE
NCIA 

 
Cuando se coloquen dos variadores de CA en el mismo gabinete, 

organice los 
 

     la instalación se coloca correctamente para garantizar el efecto de 
enfriamiento. 

 

       
 

         

       
El cableado debe ser realizado únicamente por personal calificado 

bajo 
 

       

instrucciones descritas en este manual. El incumplimiento puede 
resultar 

 

       en accidentes inesperados˻ 
 

       Se debe usar un disyuntor para aislar la fuente de alimentación y el 
 

 en el 
cableado 

    unidad de CA. El incumplimiento puede resultar en un incendio˻ 
 

  

PELIGRO 
 Asegúrese de que la fuente de alimentación esté cortada antes de 

realizar el cableado. falta de 
 

     
 

       cumplir puede resultar en una descarga eléctrica˻ 
 

       
Ate el convertidor de frecuencia a tierra de forma adecuada de 

forma estándar. Incumplimiento 
 

       puede resultar en una descarga eléctrica˻ 
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Nunca conecte los cables de alimentación a los terminales de salida 
(U, V, W) 

 

   

del convertidor de frecuencia. Preste atención a las marcas de los 
terminales de cableado. 

 

   
y asegúrese de que el cableado sea correcto. El incumplimiento 
dará lugar a daños 

 

   al convertidor de frecuencia˻ 
 

en el 
cableado  

Utilice los tamaños de cable recomendados en el manual. 
Incumplimiento 

 

ADVERTEN
CIA 

 

puede resultar en accidentes˻ 

 

  
 

  Nunca conecte la resistencia de frenado entre el bus de CC 
 

   

terminales (+) y (-). El incumplimiento puede resultar en un 
incendio˻ 

 

  Utilice un cable blindado para el codificador y asegúrese de que 
 

   la capa de blindaje está conectada a tierra de manera confiable˻ 
 

  
Verifique que se cumplan los siguientes requisitos: Los terminales de 
entrada 

 

   (R, S, T) y los terminales de salida (U, V, W) están correctamente 
 

   
conectado; La clase de voltaje de la fuente de alimentación es 
consistente 

 

   
con la clase de tensión nominal del convertidor de frecuencia; No 
existe cortocircuito 

 

   en el circuito periférico; El cableado está asegurado 
 

 PELIGRO 
No realice la prueba de resistencia de voltaje en ninguna parte de la 
CA 

 

Antes   unidad porque dicha prueba se ha realizado en la fábrica. falta de 
 

encendido   cumplir dará lugar a accidentes. 
 

  
Cubra correctamente el convertidor de frecuencia antes de 
encenderlo para evitar descargas eléctricas. 

 

   choque˻ 
 

 
ADVERTEN
CIA 

Todos los dispositivos periféricos deben estar conectados 
correctamente bajo el 

 

   instrucciones descritas en este manual. El incumplimiento resultará 
 

   en accidentes˻ 
 

   
 

  
No abra la cubierta de la unidad de CA después de encenderla. falta 
de 

 

   cumplir puede resultar en una descarga eléctrica.˻ 
 

  
No toque el controlador y los circuitos periféricos con las manos 
mojadas. 

 

   ¡De lo contrario, existe peligro de descarga eléctrica! 
 

  
No toque ningún terminal de entrada/salida del inversor. De lo 
contrario 

 

 PELIGRO  ¡Existe peligro de descarga eléctrica! 
 

Después 
 Al comienzo del encendido, el inversor realiza automáticamente 

 

  detección de seguridad en el circuito externo de alto voltaje. En 
este momento, 

 

encendido   
 

  nunca toque la terminal U, V, W o la terminal del motor del 
controlador, 

 

   
 

   de lo contrario, ¡peligro de descarga eléctrica! 
 

    

  Si se requiere la identificación de parámetros, preste atención a la 
 

   

peligro de lesiones durante la rotación del motor. De lo contrario, 
puede causar una 

 

 ADVERTENC
IA 

 ¡accidente! 
 

 No cambie la configuración predeterminada del convertidor de 
frecuencia. falta de 

 

 GRAMO  

    

   cumplir resultará en daños al variador de frecuencia˻ 
 

    

  No toque el ventilador o la resistencia de descarga para comprobar el 
 

   

temperatura. El incumplimiento resultará en quemaduras 
personales.˻ 

 



  
La detección de señales debe ser realizada únicamente por personal 
calificado. 

 

   

durante la operación. El incumplimiento resultará en lesiones 
personales o 

 

Durante PELIGRO 
 daño a la unidad de CA˻ 

 

  
 

operación 
    

  Evite que caigan objetos dentro del convertidor de frecuencia 
cuando esté funcionando. falta de 

 

    

   cumplir resultará en daños al variador de frecuencia˻ 
 

 
ADVERTENC

IA  No arranque/pare el variador de frecuencia girando el contactor 
 

 GRAMO  
ENCENDIDO/APAGADO. El incumplimiento resultará en daños al 

variador de frecuencia˻ 
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Durante 
mantenimien

to 

 
El personal sin formación profesional no debe realizar tareas de 

mantenimiento y reparación en el inversor. De lo contrario, se 

producirán lesiones personales o daños al equipo.  
No repare ni mantenga el equipo con electricidad. De lo contrario  

PELIGRO 
¡Existe peligro de descarga 
eléctrica!  
Confirme que la alimentación de entrada del inversor esté 

apagada durante 10 minutos antes de que se pueda realizar el 

mantenimiento y la reparación del controlador. De lo contrario, la 

carga residual en el condensador causará daños a las personas.  
¡Todos los complementos enchufables deben enchufarse y 

desenchufarse en caso de corte de energía!  
Los parámetros deben configurarse y verificarse después de 

reemplazar el inversor.   
1.2Precauciones generales 
 
1.2.1 Prueba de aislamiento del motor  

Realice la prueba de aislamiento cuando el motor se utilice por primera vez, o cuando se 

reutilice después de haber estado almacenado durante mucho tiempo, o en una revisión 

periódica, para evitar que el mal aislamiento de los devanados del motor dañe el convertidor 

de frecuencia. . El motor debe estar desconectado del convertidor de frecuencia durante la 

prueba de aislamiento. Se recomienda un megaohmímetro de 500 V para  
la prueba. La resistencia de aislamiento no debe ser inferior a 5 Mɋ. 
 

Term inalsU de entrada   V W  
del mo to r   

 
 
 

 
M eg g er  

 
 
 
 

 
Tierra    

Figura 1-1 
 
1.2.2 Protección térmica del motor  

Si la capacidad nominal del motor seleccionado no coincide con la del variador de CA, 

especialmente cuando la potencia nominal del variador de CA es mayor que la del motor, ajuste los 

parámetros de protección del motor en el panel de operación del variador de CA o instale un relé 

térmico en el Circuito del motor para protección. 
 
1.2.3 Dispositivo o capacitor sensible al voltaje en el lado de salida del variador de frecuencia de 

CA  
No instale el capacitor para mejorar el factor de potencia o la resistencia sensible al voltaje de 

protección contra rayos en el lado de salida del variador de CA porque la salida del variador de CA 

es una onda PWM. De lo contrario, el convertidor de frecuencia puede sufrir una sobrecorriente 

transitoria o incluso dañarse. 
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Alto voltaje 500P  
 

 
tu V W  

 
 

 
C ap acito ror??vol ltag e - sensible   
resistencia r   

METRO 

 
Figura 1-2 

 
1.2.4 Contactor en el terminal de E/S del convertidor de frecuencia  

Cuando se instala un contactor entre el lado de entrada del variador de frecuencia de CA y la fuente de 

alimentación, el variador de frecuencia de CA no debe arrancarse ni detenerse encendiendo o apagando el 

contactor. Si el variador de frecuencia tiene que ser operado por el contactor, asegúrese de que el intervalo 

de tiempo entre la conmutación sea de al menos una hora, ya que las cargas y descargas frecuentes 

acortarán la vida útil del capacitor dentro del variador de frecuencia; Cuando se instala un contactor entre el 

lado de salida del variador de frecuencia y el motor, no apague el contactor cuando el variador de frecuencia 

está activo. De lo contrario, los módulos dentro del variador de frecuencia pueden dañarse. 

 
 
 

 
 Contactor KM   

 

 R  
t
u 

 

380 V CA 

S 

Alto 
voltaje 
500P V 

 

50/60 Hz  

    

 T  W 
  

 
figura 1-3 

 
1.2.5 Prohibición de entrada trifásica cambiada a entrada bifásica 

 

 
Instale un anillo magnªtico de filtro 

(alrede dor de tres vueltas) cerca de 

la salida para suprimir eficazmente la 

interferencia de modo com²n en el lado 

de la salida.  
 

 

 

ME
TR
O 

Mag n ªtico Deja m¨s de 
anillo  30 CENTIMETROS 
SeѦal  
l­neas  

control  
dispositivos   

 
No cambie la entrada trifásica del variador de frecuencia a una entrada bifásica. De lo contrario, se producirá 

una falla o se dañará el convertidor de frecuencia. 
 

1.2.6 Protección contra rayos  
Esta serie de inversores está equipada con dispositivos de protección contra sobrecorriente de rayos, que 

tienen cierta capacidad de autoprotección para rayos inductivos. Para los clientes frecuentes de rayos, los 

clientes también deben instalar protección en el extremo frontal del inversor. 
 

1.2.7 Reducción de temperatura, reducción de altitud, reducción de frecuencia portadora  
Si la temperatura ambiente del lugar de instalación supera los 40 C̄, la altitud supera los 1000 m, o 

 
la frecuencia de conmutación cambia de 4 KHz a 8, 12 KHz, el inversor debe reducirse. 

 
El rango de temperatura es entre +40 C̄ y +50 C̄. Por cada 1 C̄ aumento de la temperatura, 
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la corriente nominal de salida se reduce en un 3%. Consulte 

la figura a continuación para ver la reducción de 

potencia real. 
 

Factor de reducci¯n (%) 
̂%̃   

100 
 

80 
 

60 
 

40 
 

20  
Tempera (Ņtura ) Ņ 

 
- 10 0 10 20 30 40 50 

 

Fig. 1-7 Fxuyd gh uhgxfflòq gh whpshudwxud gho lqyhuvru 
 

Nota: No recomendamos utilizar el inversor por encima de 50£C, en caso contrario las 

consecuencias serán responsabilidad del cliente. 
 

En áreas donde la altitud es superior a 1000 m, el efecto de disipación de calor del inversor 

se deteriora debido a la falta de aire, por lo que es necesario reducir el uso. Por favor, consulte 

a nuestra empresa para consultas técnicas. 
  

̂Factor de 
reducci¯n (%)%̃    

 

100    
 

80    
 

60    
 

40    
 

20   
La altitud (M)   

   
 

   ̂m̃  
 

1000 2000 3000 4000 
 

 

Ilj1 Fxuyd gh uhgxfflòq gh dowlwxg gho frqyhuwlgru gh iuhfxhqfld 
 
Para inversor trifásico de 200V, la altitud máxima es de 3000m. Si la altitud está entre 2000 y 

3000 m, la reducción será del 1 % por cada 100 m. 
 

El inversor HV500P tiene diferentes rangos de configuración de frecuencia portadora 

para diferentes niveles de potencia. La potencia nominal del inversor se define en función 

de su frecuencia portadora de fábrica. Si supera el valor de fábrica, el inversor reduce la 

potencia un 20 % por cada frecuencia portadora de 1 KHz. 
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1.2.8Tenga en cuenta cuando el inversor se desecha   
El condensador electrolítico del circuito principal y el condensador electrolítico de la placa 

de circuito impreso pueden explotar si se incineran. Cuando se incineran las piezas de plástico, 

se generarán gases tóxicos. Deséchelo como residuo industrial. 
 
1.2.9Acerca del calentamiento del motor y el r uido   

Debido a que el voltaje de salida del inversor es una onda PWM y contiene ciertos 

armónicos, el aumento de temperatura, el ruido y la vibración del motor aumentarán 

ligeramente en comparación con la operación de frecuencia de potencia. 
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Capítulo Información del Producto 

 

514 Lqvwuxfflrqhv hq od sodfd gh lghqwlilfdflïq gho 

convertidor de frecuencia HV500P ï R75 G 3  

 
Serie de inversores 

 
No. Adaptación 

 
R75 0.75kW 

 
011 11kW 

 
18 18,5kW 

 
15 15kW 

 
110 110kW 

 
é é 

 

 
No. Voltaje 

 
1 Monofásico 220V 

 
2 Trifásica 220V 

 

3 Trifásica 
380V/480V 

 

No. Tipo de inversor 
 

   

GRAMO tipo general 
 

   

PAG Tipo de bomba de 
ventilador 

 

  

  
  

Fig. 2-1 Instrucciones en la placa de identificación del convertidor de 
frecuencia 

 

2.2 H V500P Producción en serie 
 

Modelo Potencia kVA 
Corriente de 
entrada A 

Corriente de 
salida 

Partido motor KW 

 

 

 

UN  

     
 

 Monofásico:220V,50/60Hz   
 

HV500P-R75G1 1.5 8.2  4.0 0.75 
 

      
 

HV500P-1R5G1 3.0 14.0  7.0 1.5 
 

      
 

HV500P-2R2G1 4.0 23.0  9.6 2.2 
 

      
 

 Trifásico:220V,50/60Hz   
 

HV500P-3R7G2 8.9 14.6  13.0 3.7 
 

      
 

HV500P-5R5G2 17.0 26,0  25,0 5.5 
 

      
 

HV500P-7R5G2 21.0 35,0  32,0 7.5 
 

      
 

HV500P-011G2 30.0 46.5  45,0 11 
 

      
 

HV500P-015G2 40,0 62.0  60.0 15 
 

      
 

HV500P-0185G2 57.0 76.0  75,0 18.5 
 

      
 

HV500P-022G-G2 69.0 92.0  91.0 22 
 

      
 

HV500P-030G2 85.0 113.0  112.0 30 
 

      
 

HV500P-037G2 114.0 157.0  150.0 37 
 

      
 

HV500P-045G2 134.0 180.0  176.0 45 
 

      
 

HV500P-055G2 160.0 214.0  210.0 55 
 

      
 

HV500P-075G2 231.0 307.0  304.0 75 
 

      
 

HV500P-090G2 250.0 235.0  215.0 90 
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Modelo Potencia kVA 
Corriente de 
entrada A 

 

Corriente de 
salida 

Partido motor KW 

 

 
 

 

UN  

      

HV500P-110G2 280.0 247.0  245.0 110 
 

      

 Trifásico: 380V/480V,50/60Hz  
 

HV500P-R75G3 1.5 3.4  2.1 0.75 
 

       

HV500P-1R5G3 3.0 5.0  3.8 1.5 
 

       

HV500P-2R2G3 4.0 5.8  5.1 2.2 
 

       

HV500P-3R7G3 5.9 10.5  9.0 3.7 
 

       

HV500P-5R5G3 8.9 14.6  13.0 5.5 
 

       

HV500P-7R5G3 11.0 20.5  17.0 7.5 
 

       

HV500P-011G3 17.0 26,0  25,0 11 
 

       

HV500P-015G3 21.0 35,0  32,0 15 
 

       

HV500P-0185G3 24.0 38.5  37.0 18.5 
 

       

HV500P-022G3 30.0 46.5  45,0 22 
 

       

HV500P-030G3 40,0 62.0  60.0 30 
 

       

HV500P-037G3 57.0 76.0  75,0 37 
 

       

HV500P-045G3 69.0 92.0  91.0 45 
 

       

HV500P-055G3 85.0 113.0  112.0 55 
 

       

HV500P-075G3 114.0 157.0  150.0 75 
 

       

HV500P-090G3 134.0 180.0  176.0 90 
 

       

HV500P-110G3 160.0 214.0  210.0 110 
 

         
2.3 Datos técnicos  

 Articulo Especificación 
 

      

 Frecuencia más alta 

Control de vectores: 0Ќ

500Hz Control V/F: 0Ќ500Hz 
 

     

 
Frecuencia de carga 

0,8 kHzЌ12kHzSegún la característica de carga, 
 

 

ajusta automáticamente la frecuencia de la portadora. 
 

  
 

 Frecuencia de entrada Configuración digital::0.01Hz Ajuste analógico: máximo 
 

 resolución frecuencia×0.025%   
 

 Modo de control sin vector PG (SVC), vector de retroalimentación (FVC) control V/F 
 

     

 Par de arranque Tipo G: 0,5 Hz/150 % (SVC); 0 Hz/180 % (FVC) 
 

Básico 
     

Rango de velocidad 1:100 (SVC)  1:1000 (CVF) 
 

función 
     

Control de velocidad 
±0,5 % (VCS) 

 

±0,02 % (CVF) 
 

   

 

precisión   

     

 control de torsión 
±5%(CVF) 

  
 

 
precisión    

     

 
Capacidad de 
sobrecarga Tipo G: 150 % de corriente nominal 60 s; 180 % de corriente nominal 3 s 

 

    

 Impulso de torsión Refuerzo de par automático; refuerzo de par manual 0,1 %~30,0 % 
 

    

 
curva V/F 

Tres tipos: tipo lineal; tipo multipunto; la n-ésima potencia de V/F 
 

 

curva    
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 Articulo Especificación   
 

       
 

 Separación V/F 
Dos tipos: separación completa, la mitad de 
la separación   

 

    

 
curva ACC/DEC 

Curva lineal o en S de vías ACC/DEC. Cuatro tipos de ACC/DEC 
 

 Tiempo, el rango de tiempo ACC/DEC es 
0.0~6500.0s 

  
 

     

 
freno de CC 

Frecuencia de frenado CC: 0,00 Hz~ frecuencia máxima, tiempo 
de frenado: 

 

 0.0s~36.0s, corriente de acción del freno: 
0.0%~100.0% 

 
 

    

     
 

 
Control JOG 

Rango de frecuencia 
JOG: 0.00Hz~50.00Hz.JOG 

acelerar/aceler
ar 

 

 tiempo: 0.0s~6500.0.     
 

      
 

 PLC simple, multi- 
A través de PLC integrado o terminal de control puede realizar un 
máximo de 16 etapas 

 

 
carrera de velocidad 

de escenario carrera de velocidad     
 

Básico 
  

 

PID incorporado 
Puede realizar un sistema de circuito cerrado de control de 
procesos convenientemente 

 

función  

       

Auto ajuste 
Cuando cambia el voltaje de la red, puede mantener el voltaje de 
salida de manera constante 

 

 
 

 voltaje (AVR) Automáticamente     
 

        

 Sobrecorriente y Durante el funcionamiento, limita la corriente y el voltaje 
automáticamente, protege de  

 velocidad de 
sobretensión 

 

 disparando frecuentemente por sobretensión y sobrecorriente.  

 

control 
 

      
 

 
Límite de corriente 

rápido 
Reduzca el error de sobrecorriente en la extensión máxima, 
proteja el inversor normal 

 

 función Corriendo     
 

 
Limitación de par y 

función de "excavadora", el 
inversor podría limitar 

esfuerzo 
de 
torsión 

automáticamente, 
prevenir 

 

 disparo por sobrecorriente; vector de bucle 
cerrado 

pue
de 

darse cuenta 
de par 

 

 

control 
 

 control.     
 

       

    
 

 
Alto rendimiento Control de motor asíncrono se implementa a través de la alta 

 

 tecnología de control de vector de corriente de 
rendimiento 

 
 

   
 

   
 

 
Paseo de inmersión 

de energía 
La energía de realimentación de la carga compensa la reducción 
de tensión, por lo que 

 

 a través de 
que el convertidor de frecuencia pueda seguir funcionando 
durante un breve periodo de tiempo. 

 

   
 

 
Límite de corriente 

rápida 
Ayuda a evitar frecuentes fallas de sobrecorriente del variador de 
frecuencia de CA. 

 

      
 

 control de tiempo 
Intervalo de tiempo: 0,0ï6500,0 
minutos    

 

Individualizar       
 

funciones d 
Multimotor Se pueden conmutar dos motores a través de dos grupos de  

 
 

 pasar a otra cosa parámetros del motor.     
 

       
 

 Múltiple      
 

 comunicación 
Admite bus de campo múltiple: RS - 4 8 5ȁenlace puedeȁ
Puedo abrir 

 

 protocolos      
 



 Codificador múltiple 
Soporte diferencial, colector abierto, transformador rotativo  

 apoyo  

      
 

   
 

 
Fuente de comando 

panel de control, terminal de control, comunicación; se puede 
cambiar 

 

 
por varios modos     

 

      
 

   
 

Individualizar 
Fuente de 
frecuencia 

10 tipos de fuentes de frecuencia: configuración digital, voltaje 
analógico 

 

 

configuración, corriente 
analógica 

entorn
o, ajuste de pulso, comunicación 

 

funciones d  

 

ajuste, se puede cambiar por varios 
métodos 
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Articulo 
 

  Frecuencia auxiliar 
 

  fuentes 
 

   
 

  terminal de entrada 
 

 
Correr 

 
 

  
 

  Terminal de salida 
 

   
 

  Pantalla LED 
 

   
 

  
Bloqueo con tecla 

de presión 
 

 Pantalla y y función 
 

 operación en selección 
 

 

la operacion 
  

  
 

 panel función de 
protección 

 

  
 

   
 

  Partes opcionales 
 

   
 

  sitio de aplicación 
 

   
 

 
Medioambien

te Nivel de altitud 
 

   
 

  Medioambiente 
 

  temperatura 
 

   
 

  Humedad 
 

   
 

 
Especificación  

 
10 tipos de fuente de frecuencia auxiliar, pueden realizar recorte 
de frecuencia auxiliar, combinación de frecuencia de manera 
flexible 
 
Estándar: 7 terminales de entrada digital, uno de ellos admite una 
entrada de pulso HS máxima de 100 KHz; 3 terminales de 
entrada analógica, uno de ellos admite entrada de voltaje de 0 ~ 
10 V; uno admite voltaje de 0 ~ 10 V o entrada de corriente de 
0/4 ~ 20 mA, uno admite -10 ~ + voltaje de 10V. 
 
Estándar :  
1 terminal de salida de pulsos de alta velocidad (colector 
abierto opcional), admite pulsos de 0~100 kHz; terminales de 
salida de 1 dígito; 2 terminales de salida de relé; 2 terminales de 
salida analógica, uno de ellos admite salida de corriente de 0~20 
mA; 

 
Puede mostrar el parámetro 

 
Realice el bloqueo parcial o total de la tecla de presión, defina el 
rango de función de la tecla de presión parcial, para evitar una 
operación incorrecta 
 
Prueba de cortocircuito del motor encendido, protección contra 
pérdida de fase de salida, protección contra sobrecorriente, 
protección contra sobretensión, protección contra subtensión, 
protección contra sobrecalentamiento, protección contra 
sobrecarga, etc. 
 
Tarjeta PG diferencial, tarjeta PG de colector abierto, tarjeta PG 
de transformador rotativo 
 
Interior, sin luz solar directa, sin polvo, gas corrosivo, aire de 
combustión, polvo de aceite, vapor de agua, gotas de agua o sal, 
etc. 

 
Menos de 1000m 

 
̇ 10Ņ~̅40Ņ(Durante 40Ņ~50Ņ, reduzca la capacidad de 
uso) 

 
<95% HR, sin gota de agua condensada 
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2.4 instrucciones sobre los nombres de los componentes del 
convertidor de frecuencia  

 
 

teclado 
 
Placa de cubierta superior  

Aficionados 
 
 
 

 
Terminal del panel de control 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig. 2-2 Diagrama esquemático de los nombres de los componentes del inversor 

 

2.5Dimensión total del inversor  
 
 
 
 
 
 
 

 

B H 
 
 
 
 
 

UN 

W D 

 
Fig. 2-3 El diagrama esquemático de la dimensión total del inversor 
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51814 sduÝphwurv phfÝqlfrv 
 

    

Instalación 
  

Dimensión global 
  

Monta
r 

  

Pesar 

  

           
 

    

Dimensiones 
       

 

   

  

              

 

Modelo 

           

En g 

  tonela
das 
(kg) 

 
 

      

B 
              

 

    

A (mm) 
    Ancho 

(mm) 
  

Mmm) 
  diámetr

o (mm) 
  Agujer

o 
  

å 
 

 

      

(mm) 
            

                       
 

 HV500P-R75G1 115  160  125  170  118   ʌ4.2 1.2  
 

                        

 HV500P-1R5G1 
110 

 
160 

 
125 

 
170 

 
145 

  
ʌ4.2 1.5 

 
 

           

 

HV500P-2R2G1 
       

 

                      
 

                        

 HV500P-3R7G2 
135 

 
247 

 
150 

 
258 

 
150 

  
ʌ5.5 3 

 
 

           

 

HV500P-5R5G2 
       

 

                      
 

                        

 HV500P-7R5G2 
186 

 
306 

 
210 

 
330.5 

 
188 

  
ʌ9.5 5.7 

 
 

           

 

HV500P-011G2 
       

 

                      
 

 HV500P-015G2 
238 

 
396 

 
260 

 
420 

 
196 

  
ʌ8.2 10.2 

 
 

           

 

HV500P-018G2 
        

                      
 

                        

 HV500P-022G2 
295 

 
495 

 
320 

 
515 

 
255 

  
ʌ9.5 22.5 

 
 

           

 

HV500P-030G2 
        

                      
 

                        

 HV500P-037G2 
230 

 
565 

 
375 

 
580 

 
270 

  
ʌ8.5 36 

 
 

           

 

HV500P-045G2 
        

                      
 

                        

 HV500P-055G2 
300 

 
735 

 
460 

 
750 

 
335 

  
ʌ8.5 60 

 
 

           

 

HV500P-075G2 
        

                      
 

                        

 HV500P-090G2 
275 

 
849.5 

 
550 

 
875 

 
390 

  ʌ12.
2 100 

 
 

           

 

HV500P-110G2 
        

                      
 

                        

 HV500P-R75G3                      
 

                 

 HV500P-1R5G3 110  160  125  170  145   ʌ4.2 1.5  
 

                        

 HV500P-2R2G3                      
 

                        

 HV500P-3R7G3                      
 

                 

 HV500P-5R5G3 135  247  150  258  150   ʌ5.5 3  
 

                        

 HV500P-7R5G3                      
 

                        

 HV500P-011G3                      
 

                 

 HV500P-015G3 186  306  210  330.5  188   ʌ9.5 5.7  
 

                        

 HV500P-018G3                      
 

                        

 HV500P-022G3 
238 

 
396 

 
260 

 
420 

 
196 

  
ʌ8.2 10.2 

 
 

           

 

HV500P-030G3 
       

 

                      
 

                        

 HV500P-037G3 
295 

 
495 

 
320 

 
515 

 
255 

  
ʌ9.5 22.5 

 
 

           

 

HV500P-045G3 
       

 

                      
 

                        

 HV500P-055G3                      
 

                        

 HV500P-075G3 
230 

 
565 

 
375 

 
580 

 
270 

  
ʌ8.5 36 

 
 

           

 

HV500P-090G3 
       

 

                      
 

                        

 HV500P-110G3                      
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2.5.2La dimensi¯n general del panel de operaci¯n  
 
 
 
 
 
 

 

8
m

m
.1

3
8 

5mm.134 

 
 
 
 

 

70,6 mm 
66,5 
mm 

 20,6 mm  
Fig2-4 La figura del operador de teclado Apariencia y dimensión de instalación  

 
 
 
 

 
  

80
 

mm 

58,0 mm 17 mm 
54,6 
mm 

 22 mm   
Fig2-5 La figura del operador de teclado Apariencia y dimensión de instalación 

 
2.6 El mantenimiento y mantenimiento diario del inversor  
2.6.1 Mantenimiento diario 
 

Para evitar fallas en el convertidor de frecuencia, garantizar el funcionamiento normal 

de los equipos y prolongar la vida útil del convertidor de frecuencia, es necesario un 

mantenimiento diario del convertidor de frecuencia. El contenido del mantenimiento diario 

se muestra en la siguiente tabla.  
Elementos de inspección diaria:  
1) Si el sonido cambia anormalmente cuando el motor está funcionando  
2) ¿Se genera vibración durante el funcionamiento del motor?  
3) ¿Cambia el entorno de instalación del inversor?  
4) ¿Funciona correctamente el ventilador de refrigeración del inversor?  
5) ¿Está sobrecalentado el inversor? 

 
1) Mantenga siempre limpio el inversor.  
2)Elimine eficazmente el polvo de la superficie del inversor para evitar que entre polvo en 

el inversor, especialmente polvo metálico.  
3) Elimina eficazmente el aceite de la turbina eólica de refrigeración del inversor. 
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51915 Lqvshfflïq shulïglfd 
 

Por favor revise regularmente los lugares que son difíciles de revisar durante la 

operación. Revise los artículos con regularidad:  
1) Revise el conducto de aire y límpielo periódicamente.  
2) Compruebe si los tornillos están flojos  
3) Compruebe el inversor para la corrosión  
4) Compruebe los terminales de cableado en busca de rastros de arco  
5) Prueba de aislamiento del circuito principal  

Recordatorio: Al medir la resistencia de aislamiento del motor con un megóhmetro (utilice 

un megóhmetro de 500 V CC), desconecte la línea del circuito principal del inversor. No utilice 

el medidor de resistencia de aislamiento para probar el aislamiento del bucle de control. No 

es necesario realizar prueba de alta tensión (realizado en fábrica). 
 
51916 Vxvwlwxflïq gh odv slh}ds de desgaste del inversor  
 

Las piezas de desgaste del inversor incluyen principalmente ventiladores de 

refrigeración y condensadores electrolíticos para el filtrado. La vida útil del inversor está 

estrechamente relacionada con el entorno y las condiciones de mantenimiento utilizadas. 

El tiempo de vida general es: 

Componente Vida de servicio 
  

Ventilador 2 a 3 años 
  

Capacitor electrolítico 4 a 5 años 
  

 
El usuario puede determinar el período de reemplazo en función del tiempo de ejecución.  
1) ventilador de refrigeración  

Posibles causas de daños: desgaste de los cojinetes, envejecimiento de las palas.  
Criterios de evaluación: si hay grietas en las aspas del ventilador, etc., si el sonido tiene 

una vibración anormal al arrancar.  
2) Condensador electrolítico de filtro 
 

Posibles causas de daño: mala calidad de la energía de entrada, temperatura 

ambiente alta, salto de carga frecuente, envejecimiento del electrolito. Criterios de 

evaluación: si hay fugas de líquido, si la válvula de seguridad sobresale, la medición de la 

capacitancia electrostática, la determinación de la resistencia de aislamiento. 
 
2.6.4 Almacenamiento del inversor  
 

Después de que el usuario compre el inversor, se deben tener en cuenta los 

siguientes puntos para el almacenamiento temporal y el almacenamiento a largo plazo: 
 

1) Al almacenarlo, colóquelo en la caja de embalaje de la empresa tanto como 

sea posible en el embalaje original. 
 

2) El almacenamiento a largo plazo provocará el deterioro de los condensadores 

electrolíticos. Debe asegurarse de que la alimentación se encienda dentro de 2 años. El 

tiempo de encendido es de al menos 5 horas. El voltaje de entrada debe aumentarse 

gradualmente hasta el valor nominal con un regulador de voltaje. 
 
2.7 Instrucciones de garantía del inversor 
 

La garantía gratuita se refiere únicamente al propio inversor. Bajo uso normal, falla o 

daño, nuestra empresa es responsable de la garantía de 12 meses (a partir de la fecha de 

fabricación, prevalecerá el código de barras en el fuselaje), por más de 12 meses, se cobrarán 

costos de mantenimiento razonables; 
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Dentro de los 12 meses, se deben cobrar ciertos costos de mantenimiento si: 
 

1) El usuario no daña la máquina por las instrucciones del manual; 
 

2) Daños causados por incendios, inundaciones, anomalías en el voltaje, etc. 
 

3) daños causados cuando el inversor se utiliza para funciones anormales; 
 

4) Las tarifas de servicio relevantes se calculan de acuerdo con los estándares 

uniformes del fabricante. Si hay un contrato, se prioriza el contrato. 
 
2.8 Guía de selección de conjuntos de frenos 
 

(*):La Tabla 2-1 son los datos de orientación. El usuario puede seleccionar diferentes 

valores de resistencia y 
 
potencia de acuerdo con la situación real (pero la resistencia no debe ser inferior al valor 

recomendado en la tabla, la potencia puede ser grande). La selección de la resistencia de 

frenado debe basarse en La potencia de la generación de energía del motor en el Se 

determina el sistema de aplicación real y está relacionado con la inercia del sistema, el 

tiempo de desaceleración, la energía de la carga de energía potencial, etc., y el cliente debe 

seleccionar de acuerdo con la situación real. Cuanto mayor sea la inercia del sistema, 

menor será el tiempo de desaceleración requerido, y la resistencia de frenado debe 

seleccionarse con mayor frecuencia, mayor será la potencia y menor la resistencia. 
 
51;14 Vhohfflïq gh uhvlvwhqfld 
 

Al frenar, la resistencia de frenado consume casi por completo la energía 

regenerativa del motor.  
Según la fórmula: U*U/R=Pb b  
En la fórmula U----la tensión de frenado del sistema de frenado estable 

(Diferentes sistemas también son diferentes, típicamente 700V para 

sistemas de 380VAC) Pb---- potencia de frenado 

51;15 Vhohfflïq gh srwhqfld gh od uhvlvwhqfld gh iuhqdgr 
 

En teoría, la potencia de la resistencia de frenado es la misma que la potencia 

de frenado, pero teniendo en cuenta que la reducción es del 70 %. Según la fórmula: 

0,7*Pr=Pb*D  
Pr---- potencia de resistencia  
D---- Frecuencia de frenado (la proporción del proceso de regeneración a todo el  

proceso de trabajo)  

Común 
 

relajarse 
 Accidental 

General  

Ascensor Centrífugo frenado  

Solicitud y tomando ocasión  

  
resistor  

     
 

       

Frenado      
 

frecuencia 20% ~30% -20~30% 50%~60% -5% 10% 
 

Valor      
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   Frenado    
 

Tipo de modelo 
 La potencia de 

frenada 
resistor  

freno Nota 
 

 
recomendar  

 

      
 

   resistencia    
 

  Monofásico 220V   
 

HV500P-R75G1  80W Ó150ɋ    
 

     

Estándarb Sin instrucciones 
especiales 

 

HV500P-1R5G1 
 

100W Ó100ɋ 
 

 

  incorporad
o  

       

HV500P-2R2G1  100W Ó70ɋ    
 

        

  Trifásica 220V   
 

       
 

HV500P-3R7G2  400W Ó45ɋ  
Estándar 

 
 

     

Sin instrucciones 
especiales 

 

HV500P-5R5G2 
 

800W Ó22ɋ 
 

 

  
incorporado  

       

HV500P-7R5G2 
 

1000W Ó16ɋ 
   

    
 

        

HV500P-011G2  1500W Ó11ɋ  Incorporado 
Agregue "B" después 

del inversor 
 

     

Opcional modelo 
 

HV500P-015G2  2500W Ó8ɋ  
 

     

        

HV500P-0185G2  3,7 kilovatios Ó8.0ɋ  Externo  
 

        

HV500P-022G2  4,5 kilovatios Ó8ɋ  Externo  
 

        

HV500P-030G2  5,5 kilovatios Ó4ɋ  Externo  
 

        

HV500P-037G2  7,5 kilovatios Ó4ɋ  Externo  
 

        

HV500P-045G2  4,5kW×2 Ó4ɋĬ2  Externo - 
 

        

HV500P-055G2  5,5kW×2 Ó4ɋĬ2  Externo  
 

        

HV500P-075G2  16kW Ó1.2ɋ  Externo  
 

        

HV500P-090G2  18KW Ó1.5ɋ  Externo  
 

        

HV500P-110G2  22KW Ó1.2ɋ  Externo  
 

        

  Trifásico 380V   
 

       
 

HV500P-R75G3  150W Ó300ɋ    
 

        

HV500P-1R5G3  150W Ó220ɋ    
 

        

HV500P-2R2G3  250W Ó200ɋ    
 

        

HV500P-3R7G3  300W Ó130ɋ  
Estándar 

 
 

       

HV500P-5R5G3 

 

400W Ó90ɋ 

 Sin instrucciones 
especiales 

 

  
incorporado  

       

HV500P-7R5G3 
 

500W Ó65ɋ 
   

    
 

        

HV500P-011G3  800W Ó43ɋ    
 

        

HV500P-015G3  1000W Ó32ɋ    
 

        

HV500P-018G3  1300W Ó25ɋ    
 

       
 

HV500P-022G3  1500W Ó22ɋ  Incorporado 
Agregue "B" después de 

la 
 

HV500P-030G3  2500W Ó16ɋ  Opcional modelo de inversor 
 

     

        

HV500P-037G3  3,7 kilovatios Ó16.0ɋ  Externo  
 

        

HV500P-045G3  4,5 kilovatios Ó16ɋ  Externo - 
 

        

HV500P-055G3  5,5 kilovatios Ó8ɋ  Externo  
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   Frenado   
 

Tipo de modelo 
 La potencia de 

frenada 
resistor 

freno Nota 
 

 
recomendar  

     
 

   resistencia   
 

HV500P-075G3  7,5 kilovatios Ó8ɋ Externo  
 

       

HV500P-090G3  4,5kW×2 Ó8ɋĬ2 Externo  
 

       

HV500P-110G3  5,5kW×2 Ó8ɋĬ2 Externo  
 

        
NOTA:  

¦2 Indica que las dos unidades de freno se utilizan en paralelo con sus respectivas 

resistencias de frenado.,×3 Lo mismo que ×2. 
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Capítulo Instalación Mecánica y Eléctrica 

 

3.1 Instalación mecánica  
3.1.1 Entorno de instalación:  
1)  Temperatura ambiente: La temperatura ambiente tiene una gran influencia en la vida útil 

del inversor. No permita que la temperatura de funcionamiento del inversor exceda el rango 

de temperatura permitido (-10ɫ~ 40ɫ).  
2) Monte el inversor en la superficie del retardante de llama y fíjelo al soporte de montaje 
verticalmente con tornillos. El inversor funciona fácilmente para producir mucho calor, debe 
haber suficiente espacio alrededor del calor.  
3) Instálelo donde no sea fácil vibrar. La vibración no debe ser superior a 0,6G. Atención 
especial lejos del punzón y otros equipos. 
4) para evitar el lugar a la luz directa del sol, húmedo, hay gotas de agua. 
5) para evitar instalar en el aire gas corrosivo, inflamable, explosivo del lugar. 
6) para evitar el equipo en el aceite, el polvo, el polvo y más lugares.  
 

 
B 

 
 

 

A U N 

 

 

B 

 
 
 

 
ů100 mm 

 

 
Diagrama de instalación individual Diagrama de montaje arriba y abajo 

 
Figura 3-1 diagrama esquemático de instalación 

 
Instalación de la unidad: Cuando la potencia del inversor no sea superior a 22kW no se 

puede considerar el tamaño A. Cuando sea superior a 22kW, A debe ser superior a 50 

mm. Instalación hacia arriba y hacia abajo: instale el deflector de aislamiento térmico 

cuando el inversor esté instalado hacia arriba y hacia abajo. 
 

Nivel de potencia 
 Tamaño de la cuota 

 

   
 

 B  B 
 

    
 

Ò15kW Ó100 mm  No requisito 
 

    
 

18,5kW-30kW Ó200 mm  Ó50 mm 
 

    
 

Ó37kW Ó300 mm  Ó50 mm 
 

    
 

 
3.1.2 La instalación mecánica debe centrarse en el problema del calor. Por lo tanto, tenga en 

cuenta lo siguiente:  
1) Instale el inversor verticalmente, de modo que el calor pueda distribuirse hacia arriba. 

Pero puede 
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no ser invertida. Si el gabinete tiene más convertidor de frecuencia, es mejor instalarlo uno al 
lado del otro. 
Consulte la Figura 3-1 para la instalación del deflector de aislamiento.  
2) Espacio de instalación Siga el ejemplo que se muestra en la Figura 3-1 para garantizar el 
espacio de refrigeración del inversor. Sin embargo, considere el diseño del gabinete cuando 
la disipación de calor de otros dispositivos. 
3) El soporte de montaje debe ser ignífugo.  
4) Para aplicaciones de polvo metálico, se recomienda instalar el gabinete del radiador. En 
este momento, el espacio del gabinete está completamente sellado tanto como sea posible.  
3.2 Instalación eléctrica  
3.2.1 Selección de componentes eléctricos externos 

 

Vacío 
recomendar recomendar 

Recomendado Recomendado 
 

 
d lado de entrada d 

 

Modelo abierto (MCCB) lado de salida principal circuito de control  

contactor Circuito principal 
 

 
UN Cable de circuito mm2 Alambre mm2 

 

 

UN 

alambre de 

plomomm2 

 

    
 

      
 

 Monofásico 220V   
 

      
 

HV500P-R75G1 dieciséis 10 2.5 2.5 1.0 
 

       

HV500P-1R5G1 20 dieciséis 4.0 2.5 1.0 
 

       

HV500P-2R2G1 32 20 6.0 4.0 1.0 
 

       

 Trifásico 220V   
 

      
 

HV500P-3R7G2 32 25 4.0 4.0 1.0 
 

       

HV500P-5R5G2 63 40 4.0 4.0 1.0 
 

       

HV500P-7R5G2 63 40 6.0 6.0 1.0 
 

       

HV500P-011G2 100 63 10 10 1.5 
 

       

HV500P-015G2 125 100 dieciséis 10 1.5 
 

       

HV500P-0185G2 160 100 dieciséis dieciséis 1.5 
 

       

HV500P-022G2 200 125 25 25 1.5 
 

       

HV500P-030G2 200 125 35 25 1.5 
 

       

HV500P-037G2 250 160 50 35 1.5 
 

       

HV500P-045G2 250 160 70 35 1.5 
 

       

HV500P-055G2 350 350 120 120 1.5 
 

       

HV500P-075G2 500 400 185 185 1.5 
 

       

HV500P-090G2 600 600 150¦2 150¦2 1.5 
 

       

HV500P-110G2 600 600 150¦2 150¦2 1.5 
 

       

 Trifásico 380V   
 

      
 

HV500P-R75G3 10 10 2.5 2.5 1.0 
 

       

HV500P-1R5G3 dieciséis 10 2.5 2.5 1.0 
 

       

HV500P-2R2G3 dieciséis 10 2.5 2.5 1.0 
 

       

HV500P-3R7G3 25 dieciséis 4.0 4.0 1.0 
 

       

HV500P-5R5G3 32 25 4.0 4.0 1.0 
 

      
 

 
-  23 -  



 
Vacío 

recomend
ar recomendar 

Recomendado Recomendado  

 

d 
lado de 

entrada d 
 

Modelo abierto (MCCB) 
lado de salida 

principal 
circuito de 

control  

contactor 
Circuito 
principal 

 

 
UN 

Cable de circuito 
mm2 Alambre mm2  

 

UN 
alambre de 
plomomm2 

 

    
 

       

HV500P-7R5G3 40 32 4.0 4.0 1.0 
 

       

HV500P-011G3 63 40 4.0 4.0 1.0 
 

       

HV500P-015G3 63 40 6.0 6.0 1.0 
 

       

HV500P-018G3 100 63 6 6 1.5 
 

       

HV500P-022G3 100 63 10 10 1.5 
 

       

HV500P-030G3 125 100 dieciséis 10 1.5 
 

       

HV500P-037G3 160 100 dieciséis dieciséis 1.5 
 

       

HV500P-045G3 200 125 25 25 1.5 
 

       

HV500P-055G3 200 125 35 25 1.5 
 

       

HV500P-075G3 250 160 50 35 1.5 
 

       

HV500P-090G3 250 160 70 35 1.5 
 

       

HV500P-110G3 350 350 120 120 1.5 
 

       

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

]  
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3.2.2 Conectar con dispositivos periféricos 
 

 
Poder de tres lugares 
Potencia fotovoltaica 
CC҈ ֜  

 

 

~  
~~ 
 

 
Sin disyuntores de fusibles o  

Ҝ   

circuito de fuga a tierra
 

Resistencia de 
frenado 

 └ꜚ  
 
 

Contactor electromagnético 
 

 
 

Frenado  
└unidad ꜚ ᾝ 

 
HV500P 

EV 510  
Reactancia de CA 

֜  
 
 

 
Lado de entrada ῀ᶷ filtro de ruido 

 
 
 

 
T 

S 
R 

 
Tierra   

t
u V W 

 

 
Motor 

 
 
 

 
Tierra 

 
 
 

 
Figura 3-2 Conexión a dispositivos periféricos 
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3.2.3 Instrucciones para el uso de componentes eléctricos externos 

Nombre 
Configuración de la 

estación Función 
 

    
 

interruptor 
del aire 

Introduzca la parte 
delantera de la 

Cuando el dispositivo aguas abajo tiene sobrecorriente, 
desconecte el 

 

círculo  
fuente de alimentación  

  
 

   
 

 Vacío y entre El inversor debe funcionar hacia arriba y hacia abajo, y el 
 

contactor 
el lado de entrada 

del El contactor debe evitar el convertidor de frecuencia. 
 

 manejar  
(Menos de dos veces por minuto) o operación de arranque 
directo. 

 

    
 

   
Mejorar el lado de entrada del factor de potencia; 
efectivamente 

 

   

eliminar el lado de entrada de los armónicos altos, para evitar 
la 

 

entrada de 
CA Entrada del 

inversor lado 
forma de onda de voltaje 

 

Reactor Distorsión causada por otros daños en el equipo; para eliminar  

  
 

   

el desequilibrio de fase de la fuente de alimentación causado 
por la entrada 

 

   desequilibrio actual. 
 

    
 

   Reducir la conducción y la interferencia de radiación del 
 

EMC CA 
  inversor al exterior; reducir la conducción de la potencia 

 

Entrada del 
inversor lado lado de suministro al inversor 

 

filtro de 
salida  

  Interferencia, mejora la capacidad antiinterferente del  

   
 

   inversor. 
 

   Mejorar el lado de entrada del factor de potencia; mejorar la 
 

 

315G la CC anterior 

eficiencia de toda la máquina y estabilidad térmica. 
 

Reactancia 
de CC Eliminar efectivamente la pérdida 

 

 reactor es estándar El impacto del armónico de alto orden en el inversor,  

    

   
reduciendo la conducción externa y la interferencia de 
radiación. 

 

    
 

   El lado de salida del inversor generalmente contiene más 
 

   Armónicos. Cuando la distancia entre el motor y el 
 

   inversor, porque la línea 
 

   Hay una gran capacitancia distribuida en el camino. Donde un 
 

 entre el inversor armónico puede producir resonancia en el lazo, trayendo dos 
 

salida de CA lado de salida y el Aspecto: daño al rendimiento del aislamiento del motor, largo 
 

filtrar motor. Cerca de el tiempo dañará el motor. 
 

 

instalación de 
inversores. 

producir una gran corriente de fuga, causando protección 
frecuente 

 

   del inversor. Convertidor de frecuencia general y motor 
 

   Distancia 
 

   Más de 100 m, se recomienda instalar la salida AC 
 

   reactor. 
 

    
  

 
 
 
 
 
 
 
 



3.3 Diagrama de bloques de terminales  
3.3.1 Descripción del bloque de terminales de bucle principal 
a) El diagrama de distribución del bloque de terminales de bucle principal de 0,75 KW-2,2 KW 
(2200 V) (como se muestra en la fig.  
3-3a) mi  L1 L2 T  V WP B  

 
  

 
 
 
 
 

 
Potencia monof¨sica Resistencia de 

frenado CC 
 

aporte   

 
  

Figura 3-3a 

 
-  26 -  



b) Diagrama de distribución del bloque de terminales de bucle principal de 0,75 KW-2,2 KW (380 
V) (como se muestra en la fig. 3-3b) 

 
mi  PPBR   S TU  V W  

 
 
 
 
 

 
Frenado CC  
resistor  

Entrada de alimentaci¯n trif¨sica 
 

 
c) La terminal del bucle 
principal  

  
Figura 3-3b 

 
Diagrama de distribución de bloques de 3.7KW-18.5KW (como se 
muestra en la fig. 3-3c) 
  

mi  RS  T tu  VWP   PB  
 
 
 
 
 

 
Resistencia de frenado CC  

 
Entrada de alimentaci¯n trif¨sica 

 
Figura 3-3c 

 
d) Diagrama de distribución del bloque de terminales de bucle principal de 22KW-30KW (como se muestra 
en la fig. 3-3d) 

 
R S T   + - UVW    mi   

 
 
 
 
 
 
 

 
Entrada de alimentaci¯n trif¨sica 

 
 

Figura 3-3d 
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e) Diagrama de distribución del bloque de terminales de bucle principal de 37KW-75KW (como se 
muestra en la fig. 3-3E) 
 

 R S T P1 + - tu V W  mi 

            
            

             
 
 
 

 
Corriente continua reactor 

 
Tres҈ ῀-fase 

 
entrada de alimentación 

 
Figura 3-3e   

f) Diagrama de distribución del bloque de terminales de bucle principal de 90KW-110KW 
(como se muestra en la fig. 3-3f) 
 

 mi R S T P1 + - tu V W mi 

            
            

             
 
 

 
  

 

 reactor de corriente continua 
 

 ҈ ῀ 
 

Tres fases 
 

entrada de alimentación 
 

 Figura 3-3f 
 

Terminal 
Función  

código  

 
 

mi terminal de tierra 
 

R S T 

Para ser conectado con la red eléctrica fuente de alimentación 
de CA trifásica 

 

R conectado con PV DC+ S conectado con PV DC-  

 
 

L1 L2 
Para ser conectado con la fuente de alimentación de CA 
monofásica de la red eléctrica 

 

tu V W Conectar (380 V/220 V) motor de CA 
 

P1 

Terminal positivo de voltaje lateral de CC (y entre CC puede 
ser 

 

conectado al reactor)  

 
 

 
Condensador de filtro Terminal positivo de voltaje del lado de 
CC 

 

+ 1 y P1 se pueden conectar entre el reactor de CC. 
 

 2, y - entre la unidad de frenado externa 
 

- Terminal negativo de voltaje del lado de CC 
 

PB o B 
La resistencia de frenado de CC se puede conectar entre P y 
PB 
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3.3.2 Terminales del Lazo de Control:  
 
 
 
 

 

485+ 485-   COM  S1   S2  S3  S4  S5  S6  S7  
HAC
ER  RO 1A RO 1B OI 1C  

                                

 + 1 0V  
un 
yo1  

un 
yo2 

un 
i3   

TIERR
A OA 1 OA 2 HDO + 2 4V PLC COM OI 2A RO 2B OI 2C 

                                

 
Fig. 3-4 Diagrama de terminales de cableado de bucle de control 
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 HV500P ớ ᴪ ᵸӔּזἐԛ    ѕ   ₄љּכ↔Ḡ 
 

      
 

 
3.4 Diagrama de cableado 
estándar    

 

 Frenado externo 
Reactor de CC externo de 18,5 KW y resistencia de frenado externa 
inferior  

 

 unidad     
 

 MCCB     
 

 -  + PAG 1 PBtu  
 

R R     
 

S S 
  V 

MET
RO 

 

    
   

W  
T T  

EDUCACIѐN FъSICA 
 
 
 

 
Interfaz de tarjeta PG  

Corriendo hacia 
adelante  P4 - 00= 1 S1 

 

Son puntos de 
inflexi¯n P4 - 01= 4 S2 

 

Restablecimie
nto de fallas  P4 - 02= 9 S3 

 

M cualquier 
instrucciones en 1  P4 - 03= 12 S4 

 

M cualquier 
instrucciones en 2  P4 - 04= 13 S5 

 

M cualquier 
instrucciones en 6 

P4 - 05= 0 S6  

 
 

M cualquier 
instrucciones en 7  P4 - 06= 0 S7 

 

 
 

 
RO 1A  

El conjunto de 
f¨brica:  

RO 1B
salida de falla  

OI 1C P5- 02= 2  
OI 2A  

RO 2B 
La f¨brica 
establecida:  

 

   

OI 2C 

ninguna 
salida  

 

P5- 03= 0  

 
 

 
 

 
цl  
m contactos de 

sal ida 

multifuncionales 

120  
VCA /250 VCA 
/ 5 A 24 VCC 
por debajo 
de 2,5 A  

 

+ 24V J 3    

alta 
defin
ici¯n 
0 

Colector abierto/salida de pulsos de alta 
velocidad   

     

 + 24V COM   El ajuste de f¨brica: frecuencia de 
funcionamiento  

 

SOCIED
AD 
ANѐNIM
A 

     

    P5- 00= 0,P5- 06= 0 
 

COM   V yo 
Salida anal¯gica DC 0~ 10V /0~ 20m a 

 

   J5 OA 1 
 

    

El ajuste de f¨brica: frecuencia de 
funcionamiento  

 

   Salida de tensi¯n y 
corriente   

+ 10VConfigurado con frecuencia 

industrial  P5- 07= 0 

 

  
  

    

PUERT
O PAN EL 

 

CC 0 ~ 10 V un 
yo1 el an¨logoJ6 

  
 

   
 

1K~ 5K 
 

aport
e 1 

Un potenci¯metro/teclado externo  

    

    

CC 0~ 10V /0~ 20m a 
un 
yo2 

  

el an¨logo 
  aport

e 2   

   J4 






































































































































































































































































































